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Miről van szó? 
A háboru ezer bizonytalansága között jó- 

magunkra nézve csak egy bizonyosságot tudunk: 

azt, hogy mi győzni akarunk, mert győznünk 

kell. Eenségeink gyürüvé tömörültek körülöttünk 

megfojtásunkra és üsztában vagyunk vele, hogyha 

ezt a szándekuk csak rajtuk mulik, meg i
s való- 

sitják s akkor romba omlik ezer éves multunk- 

nak, a mostani háborunak minden dicsősége 

és szertefoszlik az a ragyogó alom, melyet egy 

uj évezerre szövünk nemzeti jövőnkről. 

Semmivel sem kevesebbről, mennyírő, te- 

hát mindarról van szó, ami a lelkünkhöz nőlt 

s ami nélkül legalább nekünk magyaroknak nem
 

élet az élet. És innen buzog fel az a hősi lel- 

kesedés, mely fiainkat a fronton alló négy éven 

át csodálatos kitartlásra és lelkesedésre tüzelte, 

hogy az egész világ amulattal 1dózik az uj ma- 

gyar éposz szinte meseszerü fényének, Valamint 

ez a tudat edzett meg minket, kik idehaza élü
nk 

s ugyancsak 4 év óta szakadatlanul és egy pil- 

Janatig sem lankadva álljuk a sulyosnál sulyo- 

sabb teherpróbákat, csakhogy méltóak marad- 

hassunt katonáinkhoz s a szebb jövőre, melyért 

löbbet áldoztunk, mint ezen a világon bármely 

más nemzet. 
Mindenről lévén szó, mi sem jogosultabb, 

miot az a várakozás, hogy a nyolcadik hadikol- 

csön eredményének nem szabad csorbát ütnie 

eddigvaló haborus dicsőségünkön s nem szabad,
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lönösen hivataloskodásának első éveire büszke 

hogy a front mögötti szükmarkuság meddővé 

tehesse a magyar fiuk önfeláldozó győzelmi el- 

szántságát. Össze-vissza már csak néhány nap 

a jegyzési idő. Aki a magyar becsületre csak 

valamennyit is tart, annak mind sorakoznia kell 

a nyolcadik hadikölcsön körül és támogatásáva
l 

lehetővé tenni, hogy annak sikerében ujabb zá
- 

logot szolgáltassunk a mi elmaradhatatlan végső 

győzelmünkre. 

vas 
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Török győzelem. 
Érk. jul. 18. e. 8 ó. 

(Hiv.) Konstantinápoly jui. 17. A főhadi- 

szállás közli: A Jordántól nyugatra török had- 

or üg 

dásáb! 

, hamt rők elfoglalták az ellenséges állások egyes 

ű 4l részeit. Az ellenség ellentámadása alkalmával 

egy lovas hadosztályt felmorzsoltunk. 

tök pel Ujabb hadüzenet. 
ak olti Budapest, jul. 18. 

Rotterdamból jelentik, hogy Haiti állam- 

tanácsa elfogadta a Németországnak szóló had- 

üzenetet. 

elemi 
r. dije 

Uj élet-ifjú erőkkel. 
Aki szereti Kózdivásárhely városát, az 

megelégedve tekint a városi tanács és hivatal- 

cözönsél ! 

ambiciosus férfiak, akiknek kezében van letéve 

ipa a város jövő fe virágzásának, boldogulásának 

Aódszel leménye. 

szer, hat A tanács élén a csendes, mélyen gondol- 

haszi kodó, nemesen érző
 polgármesler Séra 

Gyula, 

zabás is 
1em fel 
1indenki 

akinek szép gondolatait már mu atják is ered- 

méenyesen kibontakozó tettei. A város csinoso- 

dásának, vonzó szépségének fokozása, emelése, 
ájára 

v fellenditése, a járdák kijavitása, a parkok, üdülő- 

m. helyek, zöldség piae létesítése, elhanyagolt ut 
sa, var és utca részek renoválása. Látva ezen kézzel 

ázilj] ; : n házi fogható eredményeket, sóhajtva kiáltunk fel, 

mennyit tehetne ez a keveset beszélő fiatal 

polgármester az ő kedves szülöővárosa 
érdeké- 

ben, ha a város pénzügyi helyzete is arányba 

állana lelkének őszinte, igaz szándókával ! 

től 
nyvnyo 
el 

kl. szaból 
nesternő 

beköszöntő beszádében hálás szivének melegé- 

vel igérte meg, hogy tanulásának, tudásának, 

szép, Istentől kapoit tehetségének, eddigi ügy- 

védi tapasztalatának ninden kincsét arra szen
- 

teli, hogy a város érdekében minél többet te- 

hessen. Adja az Ég, hogy ezen törekvése hajó 

törést ne szenvedjen! 

Mina Kálmán rendőrkapitány már eddig 

is számottevő alkotásokra tekinihet vissza, kü 

öntudattal mutathat és ha az államositás el nem 

viszi máshova, akkor még mi is sokat várunk 

tőlel.. 
Dr. Vargha Béla maga az élő programm. 

Finom, előzekeny. sokoldalu jogtudás, minden 

intézmény fáradhatatlan bajnoka. Az ő neve 

már siker, kész garancia. Csak természetes te- 

hát, hogy a város ügyes-bajos dolgaiban való 

sáfárkodása is sikerdus eredménnyel kecsegtet. 

Ugyanez mondható az uj gazdatanácsos- 

ról, Eperjessy Albert ól is. Mily és mennyi ideg- 

ölő ügykört tölt ő be. Mennyi gond, fáradság, 

terv, előrelátás kavarodik körülötte, hogy em- 

bernek, állatnak eletet adjon, hogy kárt, szük- 

séget senki és semmi se szenvedjen ! 

Roppant erőt igénylő hivatalt visel Tordai 

Dénes tőszámvevő is. Mily felelősséget hordoz 

Az ő vállain, mennyire óvatosnak kell őneki lenni, 

hogy a város háztartása a kellő mérleget mu- 

tassa. Török Jözsefnek a városi pénztár keze- 

lésnél vagyoni felelősséggel együltt jaró éberségre 

mulhatatlanul gondolnia kell. Dr. Farkas Tiva- 

dar rokonszenves alakjára bizalommal nézünk, 

fiatalságától sokat vár a város közönsége. Tőth 

Dániel a fiatal gárda egyik legrokonszenvesebb 

tagja. Kezében ég a munka. Minden zavaros 

adóügyre fényt áraszt fejenek villamos sugárá- 

val. Szócs Kálmán közigazgatási fogalmazó, a 

polgármesteri előszoba nyájas kalauza, gondjai- 

nak villámháritója, munkájának osztályosa. Hát 

még a női csoport, a lányok fiatal szép serege. 

Hogy sürögnek forognak, hogy kedveskednek, 

mennyit dolgoznak, mily sok gondot oszlatnak! 

Valóban el lehet mondani, hogy a városnak ma 

olyan tanácsa és hivatalnoki kara van, amelyre 

noki kar duzzadó táborára. Csupa fiatal, tetterős, 

Mellette az agilis, okos, de azért figyelő, 

körültekintő uj főjegyző ar Molnár Dénes, aki 

teljes megnyugvással tekinthet e város minden 

lakója. Szolgáljon munkásságuk eredményekben 

gazdag további kifejlesztésére azon érdeklődés, 

amellyel lépéseiket, tetteiket kisérjük; legyenek 

meggyőzödve mindnyájan, akik e névsorban 

névleg a hely szük volta miatt nem szerepel- 

hetnek, hogy említett nevekkel együtt korszak 

altotó fáradalmaik nem lesznek elfeledve soha! 

Egy városi képviselő. 

Ujabb német offenziva. 
Érk. jul. 18 e. 8 ó. 

(Budapesti tudósitónktól.) Berlinből jelen- 

tik, hogy a némelek az egész támadási vonal
on 

megkezdték az offenzivát. Az első nap már 

18000 foglyot és nagyszámu zsákmányt ejtettek
. 

A támadással egyidejüleg a messzehordó ágyuk 

is megkezdték ujra Páris bombázását. 

Érk. jul. 20. d. e. 9 ó. 

(Budapesti tudósitónktól.) A mai hivatalos 

távirat a németek továbbli előnyomulásáról szá- 

mol be. A foglyok száma 25.000-re emelkedeit. 

HIREK 
Szombat, julius 20. 

Kinevezés A belügyminiszter a kézdi- 

vásárhelyi állami anyakönyvi kerületbe Séra 

Gyula polgármestert ányakönyvvezetővé, Sz
őcs 

Kálmán városi közigazgatási fogalmazót pedig 

anyakönyvvezető-helyettessé nevezte ki és az 

aavakönyvvezető-helyettes a házasságkötéseknél 

polgári tisztviselői minőségben való közremü- 

ködéssel és a házassági anyakönyvvezetésével 

is megbizta. 

= Elhurcolt tuszok kártalanitása. 
Felhivjuk mindazokat, akiknek az oláh 

betörés folytán bármifele káruk tőrtént, 

akiknek hozzátartozójuk odaveszett, vagy 

akár haza is jött - mindezt jelentsék 

be haladéktalanul a kir. járásbirósághoz, 

hol a kiadott miniszteri rendelet értel- 

mében letárgyalják és továbbitják. Szer- 

kesztöségünk azon célból, hogy a káro- 

sultaknak segélyére legyen, a szükséges 

bejelentő ürlapot elkészittette s azt az 

erdekeltek a Kézdivásárhelyi részvény- 

nyomdában beszerezhetik. 

- A vasárnapi népünnepély. A jul. 21-iki 

népünnepely nem a Moinár Józsiás-keriben - 

mint jeleztük - hanem a kissétatéren lesz. 

- Őnálló müködési kör. Az igazságügymi- 
niszter dr Botos Jozsef kéezdivásárhelyi járásbi- 

rósági jegyzőt önálló müködési körrel ruházta fel. 

- A kártérités kérdése Háromszékmegye 
legutóbbi közgyülese elhatározta, hogy a karté- 

rités ügyében a kársegélyek teljes összegében 

való kiutalása iránt deputációt küld ki Buda- 

pestre a kormányhoz. A küldöttség vasárnap 

indult el s kedden jelent meg a kormány előtt, 

egyidejüleg Csikmegye hasonló okból küldött 

deputaciójával. - Egyidejüleg a háromszékme- 

gyei közalkalmazottak kérést intéztek a minisz- 

terelaökhöz, amelyben nyomós és nagyon jogos 

indokok alapján azt kérik, hogy tekintettel a 

mai árviszonyokra és az elvadult drágaságra, 

a teljes kárösszeget és pótlásul ennek legalább 

még 200 százalékát utalják ki. A küldöttségek 

külön külön arra kértek a miniszterelnököt és a 

kormányt, hogy Erdélynek különösen Csik- és 

Háromszékvármegyének, melyek a román invá- 

zió folytán legtovább lévén hadműveleti szintér, 

rendkivül sok kárt szenvedtek, a miniszterelnök- 

nek átnyujtott feliratban foglalt jogos kéréseit 

és panaszait méltányolja a kormány és intéz- 

kedjek, hogy a még ki nem fizetett, de már 

megállapittatott hadikárok kiutaltassanak, vala- 

mint kérték a kösélelmezés javitását is, miután 

ezeken a vidékeken, éppen mert olyan sokáig 

volt harcszintér, igen nagy az inség és a drága- 

ság. Egyben kértek minden egyéb téren való 

támogatásukat. A miniszterelnök a feliratokat 

átvette és a hüldöttseget biztositotta, hogy min- 

dent el fog követni kivánságainak mielőbbi 

teljesülése érdekében. 
Hmnen -onnan. Take Jonescu szerint az olá- 

hok a békét nem tekintik véglegesnek, Azt mondják, 

nemsokára ismét eljön az idő a cselekvésre. - Való- 

szinüleg a kormány teljesiti Brassó azon kérelmét, 

hogy Predeál község a város területéhez csatoltassék. 

- A fütermés jul 25-ig, illetve szept. 1-ig lekaszálandó, 

mert különben a katonai parancsnokság végzi
 el ezt a 

munkát, természetesen részesedéssel. - A Moszkvaban 

meggyilkolt gróf Mirbach német követnek Etdélyben 

is vannak rokonai A magyar Mirbachok a marostor- 

damegyei Görgény-zentimrén élnek. - Hötzendorfi 

Conrád tábornagyot a király felmentette a tir
oli front 

parancsnokságától. Conrád hirtelen bekövetk
ezett visz- 

Szavonulása az aktiv katonat szolgálatból, a legutóbbi 

olasz offenziva balsikereivel függ össze. A kir
ály Con- 

radot grófi rangra emelte és az összes testőr
ségek ez- 

redesévé nevezte ki. Helyébe József kir. he
rceg kerül. 

- Erdelyi mezőgazdák segélyezése. A mult 

év folyamán a mezőgazdasági nepesség hadi- 

özvegyei és árvái részére a gazdasági egyesü- 

letek szervezkedtek és a gazdaközönség 
körében 

gyültést inditottak. Az 1917 ik év gyüjtésének 

eddig megállapitott eredménye mintegy 
másfél 

millió korona. Természetesen minden v
ármegye 

elsősorban önmagának gyűijtött, de létesitett 

országos alapot is, mely oly vármegyék segé- 

lyezésére szolgál, amelyek a háboru közvetlen 

pusztitásait is elszenvedték és igy a gyüjtő moz- 



pet, naplót stb. annak 

galmat nem inditlhatták meg. A Gazdák Had- 
segélyző Országos Bizottsága az ily mostoha 
viszonyak közölt élő vármegyékben a folyó 
évben 160 000 koronát oszt ki, amely összegből 
Háromszék vármegye is részesül segélyben. A 
kiutalandó segitő összegeket az illetékes vár- 
megyék Hadigondozó Népirodai a gazdasági 
egye ületekkel együttesen fogj k a gyámolitásra 
szorult hadiözvegyek és hadiárvák között ki- 
osztani. 

- Konfelli esték. Hetenként kétszer, szer- 
dán és szombaton konfetti esték lesznek a kis- 
sétatéren. 

- A közalkalmazotlak kézdivásárhelyi beszerzési 
csoportja a kézdijárásban lakó tagjainak folyó hó 25-én, 
csütörtökön seprőt, surlókefét, gyufát, kávét és szári- 
tott levestésztát oszt ki (Fejér Botond biró kantai la- 
kásán.) A városi tagok folyó hó 24-én, szerdán kávét, 
levestésztát, kölest és szalámit vehetnek át (az ügyész- 
ség épületében) - Az üzletvezető 

- A 82-es székelyek hadi albuma. A cs. 
és kir. 82 szekely gyalogezred haditalbumárak 
szerke tősége (Sz szváros, Hunyadm) ezuton 
kéri a különböző katonai kötelékekben vagy 
tótházakban szetszótódott tisztjeit a regiment 
nek. hogy fényképeiket, naplójegyzeteiket, harc- 
ri felveteleket és érdekes megfigyeléseiket a 
szerkesztőségnek megküldeni sziveskedjek. A 
bősi halottak - ugy a tisztek, mint a legény- 

ség hozzátartozoit kéri a szerkesztőség a 
hősi hlottak fenyképeinek, rövid eletrajzi ada- 
tainak és esetleg hátramaradt naplóinak, álta- 
laános érdekü leveleinek megküldését. A szer- 
kesztőség minden rendelkezésére bocsálott ké- 

idején sértetlenül visz- 
szaszolgáltat. 

Nincsl.. 
- Szabó Jenő költeménye. - 

„Adj a malomba buzát, feleség ! 
Vigye örleni gyorsan a molnár! 
Hány irigyelte fehér kenyerünket - 
Ah régen evém! Lakjam vele jól már! 
Kutyánk sem evett a maái sütésből. 
Tippadt, keserü, amikor lenyeled, 
A jól köszörült kés fél belevágni... 
Oh, éhezem egy kis jó kenyeret I... 

- „Nincs - 

„Adj tiszta ruhát nekem, asszonyom, édes! 
Szenny lepte be rajtam az inget - 
Eh, nem ruha már ez! A vászna merő rongy! 
A világ szeme rám szánva tekintget!... 
Adj mást! Amiben majd nem pirul orcám - 
Foszlánya, lezüllött rongya ne légyenl! 
Járhassak az utcán tiszteésen ujla - 
Templomba belépni se tiltson a szégyen!..." 

- „Nincsl - 

„Feleségem, ügyelj! megvérez a rög, 
Durva kövecs, vagy a deszka szilánkja - 
Nedves a föld is - áthül a lábad - 
Hova lett el az uri topáska ? 
Eddig takaros kis, könnyü cipő 
Boritotta be karcsu bokádat - 
Betegebb lész ujra! Ha megjön az orvos 
Magadat tart lázad okának!..." 

- „Nincs 1 - 

„Vess fát a parázsra! Lobogjon a tüzl! 
ltt ülni nehéz, igy gémheredetten! 
Egy dalt akarok, de leirni se birom, 
Bár az egész szivemet beletettem! 
Egy dalt akarok még, asszonyom, édes! 
A gondot a dalnak elüzi varázsa -- 
Most irni se birok, dermed az ujjam - 
Szitsd a tüzet! Vess fát a parázsral .. 

- Nincs! - 

„Gyujtsd föl a lámpát, asszonyom, édes! 
A sötétet a lelkem utálja! 
Ám, ha betölti fény a szobánkat 
Föléled a kedvem utána! 
Kedvtelve be sokszor láttam az ujjad 
Babrálni serényen a munkán! 
Lássalak ujra még remekelnil 
Mért habozoi hát? Nincs olajunk tán 3" 

- „Nincs]- 

„Nincs... nincs... Az örök „nincs!" Nézz le, Uram! 
Dult orcámon a vérveriték foly - 
Trónod hova lesz, ha kihamvad a lelkem? 
Kisért a halál - marcangol a téboly! 
A föld nyomorán, Uram, ülj diadalmat ! 
Hogy meg ne tagadjon a gyáva sötétség ! 
Ha sirja kesergő ajk: hol az Isten? 
Ne rikoltsa világra ostoba kétség: 

„Nincs.. . 

PÉNZTÁRKEZELŐNŐ 
keres tetik 

A méltóságos asszony. 
Irta: Özv. Czirmes Bálintné. 

Néeha félálomban, rég elfelejtett muzsikák, 
régi vallomások és csendes bánatok csengése 
közben, hirtelen fölvetődik a Marika kicsiny, 
sovány alakja, nagy kék szeme, szalmaszinü 
hosszu haja ,.. a svábhegyi veresfédelü tornyos 
villa, a puha kék szalon és Chopin gyászindu- 
lója. 

Ez a történet kissé fantasztikus, de igaz. 
Hét nyole éves lehettem, amikor édes jó anyám- 
hoz került a Marika mindenes cselednek. H.lk 
szavu, szorgalmas leányka volt, dolgozott reg- 
geltől estig és énekelt csengő, kedves hangján, 
mindig szomoru. bus melédiákat. Csodálkoztam 
gyermekésszel, hogy anyám, aki annyira 
szerette, gyakran dorgálta. de szelid, szerető, 
intő szavakkal: „Hagyj fel lányom azzal a fiu- 
val, gazdag, egyetlen fiu, nem hozzád való, 
elbolondit, itt hagy, stb. Marikának olyankor 
borsónagyságu könnyek peregtek alá halvány 
arcocskáján, megcsókolta édes anya kezét és 
szomorubb nótákat dalolt. 

Nem értettem mindebből semmit; csak 
tudom, hogy nemsokára a konyhánk csendes 
lett, a dal elnémult, a mi szorgalmas Marikánk 
eltünt. Egy este, mikor azt hittek szüleim, hogy al- 
szom, bebujtam a takaró alá, haligattam, amint 
beszélték: a Marika kis fia meghalt sőt elvitték 
dadának a k...i fürdőre egy fővárosi minisz- 
teri fogalmazóné első gyermekéhez. 

. Evek mulva hallottuk a mi Marikánk 
szédületes pályafutását, aki T. Kálmán, dusgaz- 
dag miniszteri tanácsos felesége, egyik legszebb 
budai palota és egy svábhegyi villa törvényes, 
ragyogó szépségü urnője lett. 
Az 1898. év nyarát Szentendrén töltöttem 

egy jó barátnőmnél, iskolatársnőmnél. Egy hol 
das dunai csónakázás, egy bübájos nyárvégi 
estén eszembe jutott a mi Marikánk s elhatá- 
roztam, hogy felkeresem, 

Gyönyörü szeptemberi délután volt, hogy 
a Svábhegyen felfelé igyekeztem. Az őszi nap 
aranyos sugaraiban fürdött a veresfedelü tor- 
nyos villa. 

Dobogó szivvel csengettem be a rácsos 
kapun. Vártam valami cicomás, kacér szoba- 

jányfelet, ki szemtelen mosolylyal nyit kaput. 
De egy szürke liber.ás márvanyarcu öreg inas 
jött elő. méltóságteljes mint egy indiai fejede- 
lem; megvetően néz végig egyszerü fehér ru- 
hámon és száraz hangon jelenti: ,a hely be van 
mar töltve, hu-zan jlentkeztek s a méltóságos 
asszony egy Pettau-i német komornát fogadott 
fele. - Bámuló szemekkel kérdezem: miféle 
helyről beszéel? - eHát a kisasszony nem a 
hirdetés végett jött ? Nem kérem, felelem sze- 
rényen, eszembe jutva, ha boldogulni akarunk, 
ugy beszéljünk a lakajokkal, mint a főherce- 
gekkel, én a méltóságos asszorynál szeretném 
tiszteletemet tenni, ha lenbe kegyes ön és lehe- 
tővé tenné, vagyis sziveskedne bejelenteni. 
Névjegyemet kérte. Kezébe véve, gunyosan né 
zett végig korona és előnevek nélküli egyszerü 
nevemen. 

Pár perc mulva visszatért és barátságo- 
sabb hangon beszelt hozzám. „Tessék utánam 
jönni, a kék szalonba vezetem; a méltóságos 
asszony átöltözik, most jött haza a Veres- 
kereszt kórházból, hol a méeltóságos urat nem- 
reg megoperálták. Foglaljon helyet kisasszony.' 

Körülnéztem. Itt is valami gazdag izles- 
telen cicomát, parádét vártam, meglepetve kel- 
lemesen csalódtam. Világoskék bájos nőiszalon, 
empies stilű, aranyozott lábu butorokkal. A 
falakon a leghiresebb művészek képei, szemben 

egymással két mesésg velencei tükör, alól-felül 
egyegy ezüst sárkány tartotta, amelyeknek 
mását a budai várpaloábn láttam. 

Az ablakok kekselyem függönyein beszü- 
rődő napsugár egy remek Bözendorfer re esett. 
A zongora sarkán pompás japán vázában fehér 
rózsák allatoztak. Tele volt a szoba illattal, 
varázszsal Még a sarkokban meghuzodó szobe 
rok is lágy, szinte relietfszerüen kidomborodó 
formáikkal szinle élni, lélekzeni látszottak. 

A bámulattól elbódultam. Magamhoz se 
térhettem; ruhasuhogást hallok, szétnyilt az 
ajtó nehéz selyemfüggönye és bejött a méltó- 
sagos asszony. 

Alig birtam felállani, hogy illedelmesen 
üdvözöljem. Zavarom észrevette, hozzám sietett, 

mindkét kezét felem nyujtotta, átölelt, homlo- 

kon csókolt, nagy örümének adott kifejezé 
hogy magánál láthat, melegen, szerete 1 kép 
dezte jó szüleimet, csodálkozott, hogy miye 
erőteljes nagy lány lettem. 

(Folyt. köv.) 

: Kovács J. István. Segédszerkesztő 

Szám 5168. 

Árverési hirdetmény. 
Alsócsernáton község tulajdonát képez 

két hold 484 nsz. öl belsőség az u. n. Farka, 
Ignacz fele körorvesi beltelek, f. évi jul. 3Lá 
délelelőtt 9 órakor Alsócsernáton községhazám 

nyilvános szóbeli árverése 
el fog adatni. Árverezni szándékozó köteles, 
kikáltási ár 10 százalékát bánatpénzül lelen 
és a vételárat a szerződés jóváhagyás ata 
készpénzben kifizetni. 

Kézdivásárhely, 1918. julius 17-én. 

Azdrássy. fősz0 sabió 

ELADÓVENDEGLŐ 
Kézdivásárhelyen a Bem-ulca 2 szám 

a vendéglőmet tanya mellett levő) 

a hozzátartozó épületekkel 

szabad kézből eladom. Értekezhetni 
bármikor. 

Brassován János. endégtős 

ieladó 
Megtekinthető : 

JENCSEVICS ulmesternél. 

Lehetüleg kerekemi 

végzett gyakornokot 
kézdivásárhelyi irodánkba 1918 

augusztus 1én belépésre felve- 
szünk. Ajánlatok beadandók a 

Székely Gazdák Szövetkezete 
Hadi Termény Részv. Társ. főbizo- 

. 

Muharmac 
Székely Gazdák Szövetkezeté- 

nél Sepsiszentgyörgyön. = 

1VIZSGÁKRA 
a polgári- és középiskola 
mindenosztályából, érett- 
ségire, felvételi vizsgákra 
stb. gyorsan, osztály- 
összevonással, felelős- 
ség mellett készít elő a 

kamunmuutyuiIKKIKI 

s
 

zöoato sépszeNfGYÖmGY 

mig a készlet 
tart kápbató al a 

ülunk attsguan Csépléslez 
gépolajat, hengerola: 
jat, tovotte (gépzsirt) 

Székely Gazdák Szövetkezete 104 Sepsiszentgyürgy. 
Nyomatott a m Konyvnyomda R T. villanyerőre berendezett könyvnyomdajaban, 


